
LLI-TNUVOX TEL CATRA (  Ο ΘΡΗΝΟΣ ΤΗΣ ΠΑΝΑΓΙΑΣ) 
 
Tel Şarpel tel Iosifúy -Του Σιάρπελ Ιωσήφ Φραγκίσκου 

1. Smacu aş sar il-yawm il-χχar, u aş χapár japunni, 
misku u calku ll-ipni kal, u vaχti pkyon χalluni… 

1.Ακούστε τι εγίνην σήμερα, τζι ίντα μαντάτον μου εφέραν, 
επκιάσαν τζι εκρεμάσαν τον γιο μου λαλεί, τζιαι μόνην μου μ’ αφήσαν… 

2.Τχawşu jumpi kúliθkon, u smacu aş ttasalli, 
lli-χtepe aδi mpşan illi-Msiχ, u aş saullu alli… 

2.Συναχτείτε κοντά μου ούλλοι σας, τζι ακούστε ίνταν πον να δκιαβάσω, 
τούντην γραφήν για Τον Χριστόν, τζιαι τι του εκάμαν τούτοι… 

3. Aşşik ta misku kal illi-Msiχ, allik ma l-timm ill-azrak, 
aşka tacaddep Rábbinna, u kantnawχu l-Catra… 

3.Ίνταλοης επκιάσαν λαλεί τον Χριστόν, τζιείνοι με το γαίμαν το άτιμον, 
πόσον εβασανίστην ο Θεός μας, τζιαι έκλαιεν τον η Παναγία… 

4.Kecetu u χku kintám-kintám, allik illi-mneşşrín ill-Evréy 
fatşu aşşik teymiskúχ, allik il-Farisséy… 

4.Εκάτσαν πρώτα, τζι εμιλήσαν, τζιείνοι οι γέριμοι οι Εβραίοι, 
εγυρέψαν ίνταλοης να τον πκιάσουν, τζιείνοι οι Φαρισσαίοι… 

5.Χattullu klam, psefti kif kan, u ma I-veşχín tχallet, 
teintru kullon χtir minnu, u pkyislaχ teytcallek… 

5.Εβάλαν του λόγια, ότι ήταν ψεύτης, τζι έσμιξεν με τους κακούργους, 
να προσέχουν ούλλοι που λλόου Του, τζιαι πρέπει να κρεμμαστεί… 

6.U şalu eχen χsep kal, pparaes mşan teufu, 
ll-aδak ta kantekuyllon, ayn teymiskúχ teruχu… 

6.Τζι εφκάλαν μιαν απόφασην λαλεί, ριάλια για να πκιερώσουν, 
σ’ όποιον είσιεν να τους πει, που να πάσιν να τον πκιάσουν… 

7.U ltaka eχen, to lipón, milli tlemiz il-şatu, 
sael, uo mşan teatíχ, aşka pparaes pkyatu… 

7.Τζι εβρέθην ένας το λοιπόν, που τους μαθητές του, 
ερώτησεν, για να τον δώσει, πόσα ριάλια διούσιν… 

8.Ll-Iuδa kal uo ta raχ, u kal teationyaχa, 
u tuχ tletín (30) arγíria, u miskon, u ma staχa… 

8.Ο Ιούδας λαλεί, ήταν που επήεν, τζιαι είπεν να τους τον δώσει, 
τζι εδώκαν του 30 αργύρια, τζι έπκιαν τα τζι εν εντράπην… 

 



9.Akke u exte saw jit, kallon teruχu χalfu, 
ll-aδak ta ttati pawse, ll-aδak msikuχ u luffux 

9.Τότες, άμμα τζι εσυμφωνήσασιν, είπεν τους να πάσιν πίσω του: 
– Τζιείνον που εν να φιλήσω, τζιείνον πκιάστε τζιαι τυλίξετε…. 

10.Raχu lipón χost il-pistán, laku lli-Msiχ tesalli, 
u jiri l-mijvi, pas illi-Msiχ, u caléχ işia cattu alli… 

10.Επήαν λοιπόν μες στο περβόλιν, ήβραν τον Χριστόν να προσεύχεται, 
τζι εβούρησεν ο βρωμερός, εφίλησεν τον Χριστόν, τζι ευτύς τζιέινοι εβουττήσαν πάνω του… 

11.Laffúχ, paca Kankan fonyá, u teχ ma l-χapl piraftu, 
u l-Pilato monomiás, illi-Msiχ jirku teaχtu… 

11.Ετυλίξαν Τον, κόμα να ‘τουν φονιάς, τζιαι τα σιέρκα του δίννουν με σσιοινίν, 
τζιαι στον Πιλάτον μονομιάς, εβουρήσαν να πάρουν τον Χριστόν… 

12.Sailon uo aş jiftúχ, u kúlunni aş sava, 
má pkyirvi veşeχ fkuylkon, kif uo ll-intsán aδa… 

12.Ερώτησεν τους τζιείνος, γιατί τον εφέρετε, τζιαι πέτε μου ίνταν που έκαμεν, 
εν δείχνει κακός λαλώ σας, πως ένει τούτος ο άθθρωπος… 

13.- An pkyismca akke l-Kesara, tteitlaca χorku mpşanak, 
calk o ta pilíkillu, mpşan akke o kintamak… 

13.- Αν ακούσει έτσι ο Καίσαρας, εν να θυμωθεί για σέναν, 
κρέμμασμαν εν που του πρέπει, γι αυτόν εν ομπρός σου… 

14.Picaet kif o ll-Ipn tel Rabb, u vuo sava l-tinye, 
imíş pisay θámmata, kullu pilacep il-tinye… 

14.Φωνάζει πως εν ο Γιος του Θεού, τζιαι τζιείνος έπλασεν τον κόσμον, 
ιμίςς κάμνει θαύματα, ούλον περιπαίζει τον κόσμον… 

15.- Ma plaki şi ll-aδa ll-intsán, ma, ttasaíθkon il-χater, 
calkuχ, χtiluχ, il-ruχ şilua, u ana ma ttatşanter… 

15.- Εν βρίσκω τίποτε τούντου αθθρώπου, μα, εν να σας κάμω το χαττήριν, 
κρεμμάστε τον, σκοτώστε τον, φκάλτε την ψυσιήν, τζι εγιώ εν θα παραπονεθώ… 

16.Tilep moe tecassel teχ, pχallíχ kallon fi l-tekon , 
aş ma pitritu sawllu, msiku lli-χtie calekon… 

16.Εζήτησεν νερόν να πλύννει τα σιέρκα του, αφήννω Τον λαλεί στα σιέρκα σας, 
ότι θέλετε κάμετε Του, πκιάστε το κρίμαν πάνω σας… 

17.Miskúχ totes, alli l-catfín, u pitu teirkcullu, 
ta kanliχonyaχa aχt, catáp işan tesaullu… 

17.Επκιάν Τον τότες, τούτοι οι βλάσφημοι, τζι αρκέψαν να Του χτυπούν, 
που τον είχασιν άχτιν, βάσανα για να του κάμουν… 

 



18.Şawk misku u katcaw, u χok moχχu lapsullu, 
u pacatén kullon illi-θkyep, ta kanlepes şalullu… 

18.Έναν στεφάνιν που αγκάθκια, ξερόν Του εφορήσαν, 
τζιαι ύστερα ούλλα τα ρούχα Του, εφκάλαν που ‘φόρεν… 

19.U misku eχte míliχve, χamra, laffulliaχa, 
avá l-malek kanyácitu, şa mannirvilkonyaχa… 

19.Τζι επκιάσαν έναν σεντόνιν, κότσιηνον, τζιαι ετυλίξαν Του το, 
έτον βασιλιάν, εφωνάζασιν, που σσια σας τον δείχνουμεν… 

20.U tilcu l-tarp sop il-Γolγoθá, mşan tecalkúχ teruχu, 
kanicaδpúχ, kanişatmúχ, osti tattitlca ruχu… 

20.Τζι εφκήκαν στον δρόμον προς τον Γολγοθάν, να παν για να Τον κρεμμάσουν, 
εβασανίζαν Τον, εξητιμάζαν Τον, ώσπου να φκει η ψυσιή Του… 

21.Li-Kirineo l-Símona, misku teinkol vuo, 
caléχ tetχammel illi-slip, mşan tecalkúχ ill-Uo… 

21.Τον Κυτηναίον Σίμοναν, επκιάσαν για να κουβαλήσει τζιαι τζιείνος, 
πάνω του να φορτωθεί τον σταυρόν, για να κρεμμάσουν Τζιείνον… 

22.Χok illi-γpir l-cuteni slip, calku lli-Msiχ, u şχullu, 
χamse velones xtir iγpár, jreχ, teχ u l-kalp şartullu… 

22.Πας στον μεγάλον ξύλενον σταυρόν, εκρεμμάσαν Τον Χριστόν, τζι εμπήξαν Του, 
πέντε μεγάλα καρφκιά, τα πόδκια, τα σιέρκα τζιαι την καρκιάν Του, εσσιήσαν… 

23.Mil vajca u mil χark illi-χtir, tilep moe teişrap, 
uv innen χall uo tatúχ, ll-okít awfa tattikθar… 

23.Που τον πόνον τζιαι την κάψαν την πολλήν, εζήτησεν νερόν να πκιει, 
τζιαι τζιείνοι ξύδιν εν που Του εδώσαν,για να μεγαλώσει η φωδκιά… 

24.Amma u tak il-χall illi-Msiχ, kaem moχχu u θkallem, 
– Ana tcallíχt mşan kullon il-nes, u l-tinye tattitcallem… 

24.Άμμα τζι εγεύτην το ξύδιν ο Χριστός, εσήκωσεν την τζιεφαλήν Του, τζι είπεν: 
– Εγιώ εκρεμμάστηκα για τους άλλους αθθρώπους, τζι ο κόσμος, εν να μάθει… 

25.Jumpu kanu χnayn χramín, macalkín vinnen, fonyaes, 
ll-eχen minnon kan χtir veşeχ, ll-aχar kanyirvi kaes… 

25.Δίπλα Του ήταν δκυο κλέφτες, κρεμμασμένοι τζιαι τζιείνοι, φονιάες, 
ο ένας τους ήταν πολλά άσσιημος, ο άλλος έδειχνεν καλός… 

26.Pikuyllu, ana saddíχt, kif int il-Ipn tel Rabbi, 
tatfikni awnke ta ttatrúχ, teintfu lli-χtiát şati… 

26.Λαλεί Του, εγιώ επίστεψα, πως είσαι ο Γιος Του Θεού, 
να με θθυμηθείς τζιει που εν να πάεις, να σβήσουσιν οι αμαρτίες μου… 

 



27.- Yapó, pikúl macapún illi-Msiχ, rvi msayle mpşan il-tinye, 
u aş pisaw má pkyácirfu, cur uo ta innen… 

27.- Πατέρα, λαλεί λυπημένος ο Χριστός, δείξε έλεος για τον κόσμον, 
τζιαι τι καμνουν εν ηξέρουσιν, γιατί εν τυφλοί… 

28.U kilep moχχu, jet il-saca, terúχ sop il-Yapatu, 
ilí, ilí caítillu, u cilku l-canén şatu… 

28.Τζι έγυρεν την τζιεφαλήν Του, ήρτεν η ώρα, να πάει στον τζιύρην Του, 
Ηλί, Ηλί, εφώναξεν Του, τζι εκλείσασιν τα μμάδκια Του… 

29.U ntsimcet eχte pumpurká, u ll-art kulla ta tχazet, 
kanyiprek, il-layle, saret χχar, u l-şims mil samá χarpet… 

29.Τζι ακούστηκεν μια πουμπουρκά, τζι ούλλη η γη εσείστην, 
άστραφτεν, η νύχτα, εγίνην μέρα, τζι ο ήλιος εχάθην που τον ουρανόν… 

30.L-Catra kantefke aχχullá, macapuna u miγpie, 
kant kécete mintáχt illi-slip, ill-ipna kantnaveχ ie… 

30.Η Παναγία έμεινεν τζιαμέ, λυπημένη τζιαι κλαμένη, 
εκάθετουν κάτω που τον σταυρόν, τζι εθρηνούσεν Τον γιον της… 

31.- Ya vilti aş saváytillon, u calkúk ma kaχr, mpla vδeχa, 
ta msiχt illi-χtie kulla calék, u l-tinye ma caleχa… 

31.- Αχ γιε μου τι τους έκαμες, τζι εκρεμμάσαν σε με μίσος, δίχα ντροπήν, 
που έπκιασες την αμαρτίαν ούλλην πάνω Σου, τζιαι τον κόσμον εν τον κόφτει… 

32.- Cur savayt teákiscu, maytín kaimt mil kapron, 
pχalín ta tift má pişukrúk, ntala ma vşaχa kalpon… 

32.- Τυφλούς έκαμες να δουν, πεθαμένους εσήκωσες που τον τάφον τους, 
άρρωστους που έγιανες, εν σε ευκαριστούν, εγέμωσεν με κατζίαν η καρκιά τους.. 

33.- Aş şikl sikkine şχíttinni, u cantet mcik χost il-kalpi, 
má paχter akke tákişcak, kullu pijinni taγpi… 

33.- Ίντα λοής μασιέριν μου ‘μπηξες, τζι εμπήκεν βαθκειά μες στην καρκιάν μου, 
εν ημπορώ έτσι να Σε θωρώ, ούλλον έρκεται μου να κλάψω… 

34.Mil pike u l-vajca lli-χtir, l-tacap ta kancaleχa, 
tar δeχna, u tmaddet χullá, u capşu u caneχa… 

34.Που το κλάμαν τζιαι τον πόνον τον πολλήν, την ταλαιπωρίαν που ‘σιεν πάνω της, 
εγύρισεν ο νους της, τζι έππεσεν χαμέ, τζι εσκοτεινιάσαν τα μμάδκια της… 

35.Jirku u kaymua χok, u, amma u laket cakla, 
u piδkyet il-pike oχre trik, l-Δéspina, l-Catra… 

35.Εβουρήσαν τζι εσηκώσαν την πάνω, τζιαι άμμα τζι ήβρεν τον νουν της, 
εξανάρκεψεν το κλάμαν, η Δέσποινα, η Παναγία… 



36.- Ta vlittak ipni, má ujcát, aşka ma pujca alok, 
okít pittaχrak χost minni, efket u má pittaχrop… 

36.- Που σε εγέννησα γιε μου, εν επόνησα, όσον πονώ τωρά, 
φωδκιά κρούζει που μέσα μου, έμεινεν τζι εν φεύκει… 

37.- Şa pakşca ll-ipni, l-sacalúk, χok illi-slip mcallek, 
u χost il-kalpu şawkúχ, u má pkyaχter teytχarrek… 

37.- Θωρώ τον γιον μου, τον φτωχόν, πας στον σταυρόν κρεμμασμένον, 
τζιαι μες στην καρκιάν Του ετρυπήσαν Τον, τζιαι εν μπορεί να ταράξει… 

38.- Ya Ipni ll-ummak ter u kşaca, u χkilla l-sacaluka, 
ta mil vajca u lli-tcuddop, mil pike e maχnuka… 

38.- Αχ γιε μου, στρέψε τζιαι δε την μάναν Σου,τζιαι μίλα της, της καϋμένης, 
που, που τον πόνον τζιαι την ταλαιπωρίαν, εν πνιμένη…. 

39.- U kaft pkyon vaχti ya vilti, χruft, ayn pitχallini, 
kulinni aşşik ttacíş, şiveχen pkyon má lini… 

39.- Τζι έμεινα μόνη μου πκιον, αχ γιε μου, έφυες, τζιαι που μ’ αφήννεις, 
πε μου, ίνταλοης εν να ζήσω, εν έχω κανέναν πκιον… 

40.- L-men ttakúl mnalok u taχt, l-catáp u l-vajcát şati, 
ta pnaveχ, tvalχχar, tvallayl, oχar ma lini tati…… 

40.- Σε πκοιον εν να λαλώ τωρά τζιαι δα, τα βάσανα τζιαι τους πόνους μου, 
που θρηνώ, ούλλη μέρα, ούλλη νύχτα, άλλα εν έχω να δώσω… 

41.Θkallem Ioanni u pikúl, skuti, la ttiγpi pinti, 
u ummi mnalok u terúχ, attácirfi kif inti… 

41.Επολοήθην ο Ιωάννης, τζιαι λαλεί, ούσσου, μεν κλαίεις, κόρη μου, 
τζιαι μάνα μου, που τώρα τζιαι να πάει, να ξέρεις ότι είσαι… 

42.- Akke vassani Rábbina, u kalni takáf jumpik, 
u mnaδi l-saca u awnke, fi l-moδcu, ttakún ipnik… 

42.- Έτσι εζήτησεν μου ο Θεός μας, τζι είπεν μου να μείνω κοντά σου, 
τζιαι που τούτην την στιγμήν τζιαι τζιει, στον τόπον Του, εν να ‘μαι γιος σου… 

43.Miska, sacita, kamet χok, mişku, raχu cintu, 
χatta tattakco, tattistríχ, simce lli-Msiχ kílimtu… 

43.Έπκιαν την, εβοήθησε την, εσηκώστην, επερπατήσαν, επήαν έσσω του, 
έβαλεν την να κατσει, να πνάσει, άκουσεν την συμβουλήν Του Χριστού… 

44.Tar δeχna, vakcet oχre trik, efket χullá sacatayn, 
kaniruşşulla moe tel-vart, l-Mirofores illi-χnayn… 

44.Εγύρισεν ο νους της, εξανάππεσεν, έμεινεν χαμέ δκυο ώρες, 
εραντίζαν την ροδόστεμμαν, οι δκυο οι μυροφόρες… 



45.Jirku laku l-Nikoδimo, u ll-Iosíf, il-mcallem, 
l-Pilato mşan tesaylu, aş kantesúr teytcallem… 

45.Εβουρήσαν ήβραν τον Νικόδημον, τζιαι τον Ιωσήφ, τον δάσκαλον, 
για να ρωτήσουν τον Πιλάτον, τι είσιεν να γενεί, να μάθει… 

46.Kantiγpi l-Catra u kankúl, tinaχa tankabbiru, 
ta o mcallek χok illi-slip, u men ta ttekapilu… 

46.Έκλαιεν η Παναγία τζι ελάλεν, δώς μας Τον, να Τον θάψουμεν, 
που εν κρεμμασμένος πάνω στον σταυρόν, τζιαι πκοιος εν να τον παρατηρήσει… 

47.- Şipcu mil-kaχr, ax, lli-mşatmín, l-catfín illi-Farisséy 
saw, aş saw, u kitlúχ, ll-ipni, alli ll-Evréy… 

47.- Εχορτάσαν που μίσος, αχ, οι άτιμοι, οι βλάσφημοι οι Φαρισσαίοι, 
εκάμαν ίνταν που εκάμαν, τζι εσκοτώσαν Τον, Τον γιον μου, τούτοι οι Εβραίοι… 

48.Kalullu, mannişχatillak, tatsáy ll-Ummu, l-χatra, 
tina tankabber illi-Msiχ, u tattistríχ pkyon l-Catra… 

48.Είπαν του, παρακαλούμεν σε, να κάμεις το χαττήριν της μάνας Του, 
δώς μας να θάψουμεν τον Χριστόν, τζιαι να πνάσει πκιον η Παναγία… 

49.Θkallem Pilato kálillon, alok tavaddi eχen, 
ayn o maet, tekuynni, kif má psaddek il-şiveχen… 

49.Επολοήθην ο Πιλάτος τζιαι λαλεί τους, τώρα να στείλω κάποιον, 
αν εν πεθαμμένος, να μου πει, γιατί, εν πιστεύκω κανενού… 

50.U vadda ll-ekatóntarχo, ta ismu kan Lonkino, 
teşókk il-neχa şaytu, teakşca kif cankiron… 

50.Τζιαι έστειλεν τον εκατόνταρχον, που το όνομαν του ήταν Λογγίνος, 
να τρυπήσει το πλευρόν Του, να δει αν επέθανεν… 

51.Uv uo, amma u şakkáχ, jirket moe ma tmie, 
fizce, u saddek kif kan Rabb, kanycarak χost il-şitvie… 

51.Τζιαι τζιείνος, άμμα τζι ετρύπησεν Τον, έτρεξεν νερόν με γαίμαν, 
εφοήθηκεν, τζι επίστεψεν πως ήτουν Θεός, έδρωννεν μες στον σιειμώναν… 

52.U jiri u l-Pilato raχ, u kallu kif kan maet, 
u χarka pkyon la tekullú, u ll-ummu kal tecaet… 

52.Τζι εβούρησεν στον Πιλάτον τζι είπεν, του πως ήταν πεθαμμένος, 
τζι έννοιαν πκιον να μεν έσιει, τζι είπεν να φωνάξει της μάνας Του… 

53.- Msikuχ u kapruχ, ll-Iisú, aş ma pitritu sawχ, 
u milli slip innen nazlúχ, u pitu l-pike u l-nawχ… 

53.- Πκιάστε τζιαι θάψετε τον Ιησού, ότι θέλετε κάμετε Τον, 
τζιαι που τον σταυρόν τζιείνοι εκατεβάσαν Τον, τζι αρκέψαν το κλαμαν τζιαι τον θρήνον… 



54.U l-Catra kant miχχók minnu, kantiγpi u kantpusu, 
ma l-soχne l-pike şayta, kantcassel il-fantusu… 

54.Τζιαι η Παναγία ήταν που πάνω Του, έκλαιεν τζι εφίλαν Τον, 
με τα ζεστά της δάκρυα, επλύννισκεν το πρόσωπον Του… 

55.Kantnaveχ miχ kullon ill-ummát, kantirkca teχa caleχa, 
kantiγpi ll-ipna mpla tamme, paδpún kanyijru caneχa… 

55.Εθρηνούσεν όπως ούλλες οι μανάες, εφάκκαν τα σιέρκα της πάνω της, 
έκλειεν τον γιον της δίχα νεπαμόν, τα μμάδκια της ετρέχαν ποταμός… 

56.- Fia tlaχ δkyem ta picaδpúχ, kan lecep mşan teistcelu, 
χok illi-slip misku calkúχ, u ratu l-mawt telu… 

56.- Έσιει τρεις μέρες που Τον βασανίζουσιν, ήταν παιχνίδιν να ποσκολιούνται, 
πας στον σταυρόν, επκιάν εκρεμμάσαν Τον, τζιαι εθελήσαν τον θάνατον Του… 

57.- Şalullu θkyepu u şatmúχ, şawk χok moχχu şχullu, 
ma, má kanyácirfu l-catfín, kif rat mpşan tesaullu… 

57.- Εφκάλαν Του τα ρούχα Του τζι εξητιμάσαν Τον, εμπήξαν Του αγκάθκια πας στην τζιεφαλήν Του, 
αμμά, εν εξέραν οι αμαρτωλοί, ότι, έθελεν για να Του τα κάμουν… 

58.- Jarr illi-χtie tel kúlitna, mşanna aχχók tcallek, 
sava tel Rabbna kílimtu, Uo, tel tinye l-malek… 

58.- Εσήκωσεν την αμαρτίαν ούλλους μας, για μας τζιειπάνω εκρεμμάστην, 
έκαμεν το θέλημαν του Θεού μας, Τζιείνος, ο βασιλιάς του κόσμου… 

59.Misku lli-Msiχ, raχu kaprúχ, riχát teşúmm raşşullu, 
u l-Mirofores χámsiton, ma ummu kanyiγpullu… 

59.Επκιάσαν τον Χριστόν, επήαν εθάψαν Τον, εραντίσαν Του μυρωδικά, να 
μυρίζει, 
τζιαι οι πέντε μυροφόρες, με την μάναν Του, εκλαίαν Του… 

60.- Ya Rabbi l-yawm ayn int, int Rabbi u Yapati, 
ntsaytni u χallaytni, ta jorron kullon vaχti…? 

60.- Αχ Θεέ μου, που είσαι σήμερα, είσαι ο Θεός μου τζιαι ο Πατέρας, 
εξύχασες με, τζι άφηκες με, να τα τραβώ ούλλα μόνη μου…? 

61.Men ma pisalli alli lli-klam, ta nkiδpu mşan ill-isma, 
l-Catra teişkor tvalizmán, tesaddek, teraχχima…! 

61.Όπκοιος δκιαβάσει τούντα λόγια, που εγραφτήκαν για το όνομαν της, 
την Παναγίαν να ευκαριστεί παντοτινά, να πιστέψει, να την μακαρίζει…! 

A M I N…. 

Şarpel tel Iosifúy 
04/03/2020 

 



 

  

 


